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Reconsidering Communicative Language Teaching (CLT):
Insights from Magnan (2007)

Hicucui Akihiko

Abstract

This study reconsiders Communicative Language Teaching (CLT) in Japan from Magnan (2007) and
from the current issues in CLT in the U.S. where recent federal legislation, such as No Child Left Behind
Act (NCLB), and private sector national guidelines, such as The National Standards for Foreign Language
Education (ACTFL, 1996), have been put into effect.

There have been some critical views of CLT-oriented English instruction in Japan mainly on the grounds
that (1) there is more emphasis on fluency and communicative ability rather than accuracy, (2) high
tolerance for student errors, and (3) the diminished emphasis on English grammar. Many Japanese teachers
of English at junior high schools were sometimes skeptical on students’ communicative competence
and their grammatical knowledge in English language with spending too much in the language activities.
“Are they really effective for developing international understanding and grammatical knowledge for the
students under the ostensible basis on CLT?” This is the crux of the issue in CLT in Japan.

There have also been critical views in CLT in the U.S. for the past decade due to the national goals in
NCLB Act and ACTFL. Magnan (ibid) claims that students cannot accomplish these demanding goals
under CLT-oriented instruction, due to Hyme’s notion of “communicative competence” where meaning is
bound to a particular discourse in a particular community. She claims the limit of CLT, suggesting seven
possible routes toward the effective world language instruction in the U.S.

In light of the insight from Magnan (ibid), this study suggests “Virtual Society” with the use of CALL
(Computer Assisted Language Learning). By introducing CALL to English classrooms, we could create a
learning environment where Japanese EFL students could contribute actively to meaningful exchanges and
explore their international understanding to a certain extent with real-world tasks. At the same time, this
could also promote autonomous learning for the students outside the classes.

Key words: CLT, NCLB Act, ACTFL, authentic, socially constituted linguistics, international identities,
Virtual Society, CALL, autonomous learning
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HARDOEEHE I “HEERBEFEHE” (CLT: Communicative Language Teaching) 7%E A &
TPk, MR OBA MHRNTZ, 4 HBOEREF, T - BOEBFEZOEFIOERTR
FEEROERT2E2Z 2 50, BIEO CLT EROEEHE I L CEMENR LR > T b,
HARLW) fb-Hana v 7 7 2 MR CLT OERWEEE (Hymes, 1972, 1974) 2 E0HE X 5 &,
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B BOEEFBEOEENOBRTRLFEEROETIX. BICEFREEFHONE LI ERK
DEBRLBBOWENTRE EVZTISERT 52071259 h BENII 2 =Fr—¥ 3 Y HLOIE
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THEETHIEDPLHEREVIHAEN., I V77 A MTE Y 5Sb L WEEHE R/ EE
HEZHEEZETHILPUETIE LRSI b,

7R R 1 Magnan (2007) @ K E S FE B % ~ D R 5. “Reconsidering Communicative Language
Teaching for National Goals” (275 H L TERAFEDEFZBHE~ORE, KT NERE “HR5E
FHIREST” ORBEHFLICEZ TV, EHICFDRENAT FRADOROE FEDKED
NEFEHFER, &5 EU OB SHELBESER: (CEFR) 2 805 3 ZEL T IHRELD
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MTRERDOALOLTII 2= — 3 VHLOBEFEDED T CLT (REERBESHELT)
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2. CLT

CLT " RIEMRONEFRLEFTOFHRTHLLEoTORLTEETEH LT\ 19715, H
FF EC (Buropean Community: FRINZERE K ) @ Council of Europe (FRMEFEES) 1. I —2 v /30
MEDHIciEaI o=y —va v ehll LeH LA ERERE ., NEBRREERFLELLE
Xy TOREREZMENLEIFENTI 2= — Y a VERONERBEIZEOBRT V12072, &
NACLT TH Y, BFFEEIC L - Tid Communicative Approach & L THIFITN TWAEIRETH
5 (FEDo 2L, @%CLT L REAMLIEEHELZRITOTE LS, “ZOBERIIESL L)
LR L, B RE, FERBE0ILEETT (FR, 2007) JEEHoTHEL,
CLT ERDOEFZHEARAENIC S EAN SN TLE, Wi r5%88 L 7.
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3. CLT B§#

ZOCLT ERDOEFHFT IFIIHFE, BROEFEFTE I L RN LERETHEL L
TRELTTHOBEL TEDEA) B HFE, RPEOHE, BROEEEZEEOEEIRT
DZEDNELDBBI Lo THRMEINTE, 2L TEZDE REFEOLERNOKT, B
NOKT., ZLTRETEELN (FHN) ORTLECEHINTE, TNOEENOET
DERDO—2L L TnEZEERDOEERE2EZ2 55050 % hh ol BERLITIDCLT
FLOREEHE L, EMES (accuracy) & V) il X (fluency) R{mZEME (communicability) 72 &% ¢ L
HPEHLTET, ZOFR, FEBORE., BHICHTAHR. Z L TERSIHTAEERICR
T2 bERONDEDOTHDH, ERE, WEBERLBIATIFbH o7, EHIZ, 332=
F=YalPRATAIETEEPRILT A EERL I EIIHME DN V2L, DFD, ‘X
DIBRT, EMLRATER LERT S EFRITORBENIFTE 2 CRil, 2002) ZED
BEELEREbL D072,

ZFEEOEFENORTII, BIIEEREEHEHONFORR S, WERBEOERS T TRL
FTLIAMATEL DT LV, D LACLT ZDd DO HARDEEREHIG ICEIE 258
ERo72DPEIPLIEIONLIDTIELLA ) D £HZH CLT OHLIERMTITZHM L
Hymes (ibid) DEARE L EBOHEBFHS TOSEEH L PR L THEHAL TWADLE ) 2,
ZZCTRBED e 0 72D E D I, DB SFEAIZIRYED CLT 20 b D% BET L
CETWBHEES,

4 . kE CLT DEjH

Z 9 L7z, 20054 10 A, SHECGRICBT 2#EMEZ R T 5 EMRIFIKEICBVTH
7z (B3, COKBDT — <) “BREEFEER" Tho/tl LidAF I/ u—-—X7 v 7
N T & 72 EFRELSE T 5 No Child Left Behind Act (NCLB, 2001) # (5% 4) % American Council on
the Teaching of Foreign Languages (ACTFL) ) The National Standards for Foreign Language Education
(ACTFL, 1996) 2 &% £ 2 5 L T B BB TEHL L ZATH 5,

ZOEMRIFFBCRIZELIER Lzc—2id, SEBRIC CLT BE %125 L 72 Magnan (ibid) ®
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& 72 o 720 Wenger (1998) % Lightbown (2000) % &', 7 2 % T Hik CLT L O FFEHK
—h R CHEmMMBIC DB TR T2z 6 Th 5,

R TAYATRECLT BEOHEFHTELDES ) B ZNUEH 460 DYV EREHEH
SNH 500 75 N DIEFESEE H (ELLs: English Language Learners) 25F4ES A 7 A ) W& % S/
BEMEFGFETHILDPEZONL ) EB, SHOT7 2 ATk, EEZKET L L TOEEK
BRBE_SHELE L TOREFEKE (ESL). & 5IZ3EFEIDZ L\ (LEP: Limited English Proficiency)
AR B EEHE . DL EHE SFE (LCTLs: Less Commonly Taught Languages) 7% & O F&[H
BIFEL TV,

SHIHMEREFTICBV T T A D AREFREER L CTWAMBERIFELTVWT, £9
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i, Crawford (2000), (2002), Dicker (2003), Menken (2008) 7 & DOFFFEIZ B % EFFBISK NCLB (No
Child Left Behind) 3:\ 253§ 2B EMamd $ S I F0METHS GE453H),

5. Magnan (2007) D& & HARDEF

Magnan (ibid) 23568 L 72 51, CLT UL 7 A ) 7 D% - mE2ROHERY L SRENE
BISERFEOHNEOBMICEATEARONLZ L, TA Y IOSEBSEIVBIRTENERD
DI CLT EEDHERERE CHRANMENGEET S L b EBEDELDLTFRTH D, £
LTINLOEME, LT LIARELTICEZONS L) RMETIER (KIS EOSHD CLT
TEOEFBEF I L THHRBT 2EOVDOTRBEEEATVRSE LI ICDEXLLNS, IEDER
WBEHTNE, Hymes (bid) DI I 2= — ¥ 3 VEENEEBROBRBTHRSE~EATLZ L OFR
HERDILLIAIES ) TAY A OHNEERE O BHOERDIZHI213 Hymes (ibid) D29 I
a7 =Y a VROt EIHEBEENEBALL) T ERETHL L2 FRLE
bDTH5BH, T I TV Hymes (ibid) O “Communicative Competence” & \ZBE, ARTI I 2=
F—va VRN E LTEZ SN TV 5 Swain & Canale (1980, 1983) DI I 2 =4 — > 3 YRESID
—DOTH5H “WMRFEFWES ITEHDTH 5,

Magnan (2007) D SO EFERS L BATEO CLT TEDOEEHE L OIBEBOMBEL LTEZ S
NE) BRI LRI UTOREICENSNE LT ). FIFFROEBTEIERISEOF - HOE
BEgL2)

1. HESEFNENCESZ Y TN, VEISELEOTHOHAHTROTTED L HIZL
TERPTERENLO0%E2EZ DL, Hymes (1974) 3T I 2 =F— Y a VEDLEREETS
ERT TR EAVPBNEHEHSOBREDO—AL LTEOHKIIISMTELEITH
LEERLIDLIITHA, bL. SHEHABTOEME EFICMIILOANL B ERHEE S
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EThrETE, TORKIBITLIRMIERDOEBTOM M LB CERILETH S Z
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HAREFFHIFETIZE L T, BITOFEEZEE (% - BIK) 2BV TIZEDANEE A
a2 BREEE L & BERICHEICHE L Tl “EDBIZH o 2@ s Sh L
HHE 5" ZEICIBAONT 2, 610, BAPFEDEFERKEIZITI2=Fr—23 >
FET) 13 L 2 EFEFHIFET) DRI, XERET) SR RET) TTWEHTRE ) & v 5 Swain & Canale (1980,
1983) DFEHM A F HLNZEZ T T b, “Hymes DI I 2 =4 —3 3 ZFEN EFEHEIC
JeHH L 72 Dd Canale & Swain T2 4 (Canale & Swain, 1980; Canale, 1983)o 73 2z =4 —2> 3
SEEDDETNE L TIIRSEFEIZFIHEIN T B, oI I2=0—23 %4
DDRETIZHE L, ENEN T EFET), HESHHIFET), HEHET, HHEHIEETD & 52
1Tz, (FR. 2007)

CCLT BV TR AWSEEH 2B L T, Zhia@B L TEFEEIETDZ FAXAL b &
BA72bHEII2VWTHELZ LTS, LALINTIE, (1) HEDZLEEFELTESL
R, SESLSYLCBWTHEHLOZEZ 2L T, ittt & UlEZ EN) BE
FLZEZ F2EZDTLED (2) BADIZITAAAL MERETIEEF, 72 2FRB/LT
WHEAIIMERETH-oTD, HENICHEST 22 L, BENDREEORMATOSHE
BOHEETCAILIILDP RO R,

B EDH - EOKETIE S SFEEEI DRI b IZIZFRETIZ %025 J 220 EFEZBOBEIZ
(2, 2FAXL NEDNRT T =2, Fh—TT =2 DBERFIZF ) Thb, AEANHED
HETIIHENICEET 22 &, BENDHZDHTEFET (£iE) 2FTL2IEI1ZL
DL L, HIZHAEHEZIGFEN DHEDZEIZF 5 Th b, L2 L Magnan (ibid) 7°F
EFZITEECHLDER T EHRT B EIZBEEDHATIZTEZ THEDHET PIZEDT
125V LEERITH 55,

. Hymes (ibid) D { 23227 —Tva YEHL IR, BE2LE4 APER2b /D
DB EELERELEIIOVTELE) L) AYDaI2a=r—2a Y HETHB, — A,
Z{DCLT 7 FATIEHERL V) B—SHEOFFEEOHKLDOT, CLT 7 7 AZEF7:
LHEDOEFERPHEDZ L HEIWCSE L TERLZODOFEBOHIC L1k > Tk,

Biab L7k JIC, IZEAEDHFED 2 FRITARGFEHGEE TEE—FE ZADHERNE
BE#DH A TS ) Hymes (ibid) D> ) KYD HESFELEDH A TIZ v, HATIZHLEE
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ELTDEFHETD ) REXNH R EHETBNEHEEAT B LBTTETHE, &
9 LRI FEIEIC B T HIZIZIAFETIZ L2525 5 2%

HEMICERINLFE L) Bed, SHEIHENTEPLFHEL TWEDTIEZY
LV Z LA ERLTWT, Input-Interaction-Output E 7V R, SEMNLEMAEAHTHS
B9 BRIEKRICRS &9 7 CLT OEEMNRIREL TR 5,

i

HEDH - GOHEBH b IZIZFAFET, SHEN GBI E—FNTD ), HAH % ERIZHE
ZEETHE, €0 FDUHEH L BRI TFICHEM L H AR ERFTICE L Tld ARNFEZEHAT
ICENERKDEZ EIZEEL v HHLHAEFFHIFE ZFICOITEZE LY b EXAZ
HEABFEZHIBET (EDBIZE o8 EDLNE W) #1205 050 L ABETD
ARDEGZZHEHH TIZTRDO LN T B,

CLT d¥MEED S EFFEANL Y7 M LA, REZMEIER> TWb, B4 DERET:
LIZEREET AL V) LY S EFHLOFTEOIULOBRETH ). KL DL
EFEDIFAEVIHIRETHHETNE, BRABEIHEETES L) 2NEELE2EE
BIRMTE D759 L) Wenger (1998) DiEHED H 5,

HEDH - BOHEHG O AFETH b, /52 FXICL o TIREAIEBEDRFEDED ST
VWELEIBbBB, RAHRT TEBZLEHELL I L L TORRIZH B, €NTY
Z S DHIOETIZ L o THEEFXMHENELDT LT LT BHADFET 5o LD
L. BEHESFEOREVHAFS L ) LI EZFHE T BFREFEENELEST 82 L1t HE
A TIZEE LT EIZT O DA EE TS Bo

L EDE) BNERBEErEMAatT A LiES{na—R (FH) 2 RESIHT—D2ODEZ

W EVESREVSH1E5) L, ZLDFBHEAIECLENH L5, CLT Tidst
EFE7 7 AEMDO7 F AL MERRET ALEFH VBEEL B2 CHESHETE L bR
Téﬂ‘§ﬁ§§)5o

HAD CLT #1002 5 X T b HFFREH OIGEDED 5N T T S EBITTE A L HKEE
NELTARFED LB v /oD, AIDBIHD 2 SR EHFEE V) HIESFEZE L THEXT L
) HESHEHROXHTEZESFEFICL L DB TH S,

(Magnan, 2007 & 0 BE#3RH:, #FERSIIEZICL )
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6. Magnan (ibid) DR E

INFETRTEZ L T Magnan (ibid) IC—E L TERSNTWA Z & id Hymes (ibid) DEET
BED “aIa=r—3arEENT OFR. %ﬂ@ﬁtéuﬁééo:®%ﬁ%%&<tfm%
XAt, BEXALOBBIIELLEDII 2 =2 a VEIEFIZOP R VWI L2 BRRTWE,
AT HEEOETEHRISED CLT L OKERE ﬁ@Af#%@%ﬁﬁ%ﬁwuﬁﬁtf
WEDLITTIERWVA, B L72L ) 2#ERIE "ENaIa=7—2 3 VENORRE © “HH4S
EFMEENREOHEL S L) SIZBVWTREIZET 5,

28 2 1d Hymes (1972) ASEHE 70 7 7 L 2 G, BEHRNICHEIRT A LDE
ZEHICLERL TS, HHETEICBW TR, BRO CLT BAERICH LTESEHY — VL p
BEZTwhRwWZ ETHhD (B, FEE. 0E. ERZLEHRIET (outines), > THED
FEFHSH TR, EQII2=27—va vz BRTH I LFE L&) Hymes (1972, 1974)
DRFEBRRTVE, T LTHERIIERE L TEMNFIEZROEERIC N Twb, 2F 1,
SEEHESNEETEL L) REORNORAEY L2 idhshnwi e e, 29 LN

BIUFNEFEHSL2BEL THESNG 2L CORMMEITELEOKRY S 2R L T05, Fa
& BACEBAN EE CERERIIDIAR L/NEFRRBTBRM AN ERA ZE LT 0L LTHERE
DTo71o0EE*RSELTVS

1. FENERZREET LA L, TOEFLI, BRI - R Lo EOEESHELIZEDS W
Za—ALERETHI L,

2. NEGEREICBITHERERN, BT 7 A MIBLTAYDOEHFILETzEL L, £L
TENLDOREFULELZEEPLMOBMEIIBVTHIHAT L &,

3. TAVADEBEVEHREXLD I V- T ERET A L) BN-F ¥ WHE2EL T L,

CASBEABARBICTEIE, FH)THIETTAY HOERBIEDES, BAER
IR SEMESOBREICRY D b,

5. BEXMHEAD Ry PT—ZICHET L L) 2 E2HELXELZ L
6. EEOEBHTA TV TAT4 —DRBErEDLI &,

DEFER, ELEM. SN T H0MBRE, RESHFE. UFEBLREER
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Mg 5 L) FEREAREE_ Y —TH T L, (ibid: 251)

INSDTHEEFHRDOEFERENRET S Z LML) 1o EHITEFEEEED B EU
SEREE (CEFR) b b “ENI I 27— 3 VRRIJORE” * “HRSHENRED"
DERFITRRT B I EDNBERZONBZVDESL ) e RETIEZDHZN B EDTRFTL T <,

7. EU 75 ORI

EU (FkIHEA) 1d 2001 12 “FRMNSEEILES M (CEFR: Common European Framework of
Reference for Languages: Learning, teaching, assessment) % %638 L 72, Zitid, BiHEE#ES (Council
of Europe) %%, CLT & AMFIZHE%E L7z “Threshold Level” 12 & 2DIE5 b DT, BFETEOH
FOEE T I 1990 FRAFBICL o THINKEEDE S IIEDETEMSINTEILIDTH S,
29 LTHIR/: CEFR i3, SAEEDOFE - HIF - SHMEFICEAT 644 N7 4 & —HE L2 A
(framework) & LCEZHLAZZETHO, #)F2T L4, HEE, 72 MHEEER., RUEE
BORNFHE 2 S LR L 25BN AL LTEZ SN TS (BES),

EU DSHBEHRNFBNL TN L LEZ ONL—DOMIE, SERBFTBREZHEELAD, X
BLADTAEERERCKEIB TSI LR EDNRELTLIENEZLNS, £ L7l
B o TEUMBEOSEFEZIALCOELFELHOORFETHRMETEFET L Z LW

BBTHD, SHLIFBLASHELERIGEATE 25T, sk, BEAFEHINLTVWEI LD
EUDEARLBTHLESETSE (plurilingualism) L ITEIRYEIN (action-oriented approach) DiF
MHERBMLTV2dDEEZ LS (FB,2006),

CEFR O NH—>L LTHETNE Z Lid, CEFR OFEH. SEFE. #FBTHNE
MERZTVWBEIETHbE, ZDEZFIL, SEFHEBERLSED ’%"%‘3%% social agents (ft &Y
THE) ELTRATWT, EOIIEFITAEL D HIRNT THRE (task) ¥ EITT 52O DEHD
—DEEZTVBHEIAIIHFET S, 2D L) ZATFNERNNOZEZ FIZFLTORRBIZOR SN S,

“...This approach adopted here, generally speaking, is an action-oriented one in so far as it views users
and learners of a language primarily as ‘social agenis’, i.e. members of society who have tasks (not
exclusively language-related) to accomplish in a given set of circumstances, in a specific environment and
within a particular field of action. While acts of speech occur within language activities, these activities

Jform part of a wider social context, which alone is able o give them their full meaning”

Council of Europe (2001: 9)

FLTIDEZHZ % Hymes (ibid) @ “TIa=r—3 3 il OFH. BRICEST A
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WO TERDLA ) D BERLIZEUHKIIBIA2BABESHOFEE X LEITEE (social
agent) & LTIRRATWVE LI AR, BEDSHENLES (Z0BE, NEFEHS) OBBELLT
EZoNBILTHAHL, SHLUEEMETAEDARAT CIRELZETTL2-00EFH LEZ T
LG, FEOSHELE GIEREAOELS) 2B 2HBEOHKRIRTICEIT 5555
TETHLDLT,

TiZ, BUICBWTIZWAIZL T Hymes (ibid) D23 2=/ —3aEHZHAET L2000
HEAMITEE (social agents) BHRL LI ELTWBEDZES I h, FHUE, FTTMBEEOCSEE
HEECRZHELZ), XBELALV T IEBHIERCEELE T U/ 7 L5 EPREL TSI L
BEZONE, PlZiE, EUNEEFEENEZCIIESLOECEEYEOOFLE T A TEY
THEILDNHRETHS, SHICFBLASECERIERTE 2507, Mk, HMEIsERINT
W5 Z EbEIR L7z BU DAVEREBREBRDEALE TH LI HEFEER LTENERN OB % )
MLTWALDEEZONSE (W, 2006), 29 LZEBKINZA EUD OS5 534K HE
XAk T 77 Ll LTAHETMBEEROZCDOANLLIFHSINTEZOTHS (HiR1S
), TEITDEREHEBEXRR 7T ST 4 2% EUNMBEONERESEEED ‘Ena3I o=
F—3a N R “REEREENE)) ORBICKE(EELTWLEIATIERDLS ) D,

8. BHEHIRE

Magnan (ibid) PRE L7 7HE, RUEUDEHLERR T U/ 7 6 o BHIROER
DEEHBEREZATADLERETRELEEZLONS, L& 7% 5L Hymes (ibid) DEET S “2
32— a vl OREDLDICIE, BEAD L) 2IZITE-FHEUHKICBIT 5 EED
PFREREOHEDP LI L TEDEE U H S ¢ FREEBHNEREAT 5 2 LITATRESH
5THb, LLLARCEBDUTOLD 2D AL Hymes (ibid) DERT 5 “Communicative
Competence” DFRFEIZENT TOAROE LTERTRETIEZD5 ) 7

1. #BEVEHESHEULO I V- T ERETE S L) &/N—F ¥ Vit&(d, CALL (Computer
Assisted Language Learning) ZE AT 52 &I 0L > CEHWRELR Z &, CALLOEAIZ L 5
TIFERFBAYOFEEIZ L 2 BE¥%TE (autonomous learning) dRETE A L, H£EHEF+
DAy b T—27 b KRTSHI LT, Magnan (ibid) DEETEH—UCAEFZHEKRRIZT S
EVIORTILEDITAZEDMRICL B, ML DD “N=F v VHE" 2@ L TEBOR
MOSEXAHED T A7 IZH DD 5,

2. G LTl BAESCHAEA DT 0 IR B HRA” 07 OFTIEEC I -
RECRBICEALTHL . ARIICEZREAMAFBIECEDTORTOA 2D
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12, BEBRAHEEANT ) AT BRI E L BRE L 72w, £ LT AFS D &0 H¥ - BROEEE
DEFIIBWTEEFEOMEEM LIRS L OBMERZBBHIED TV L
R TNETH %,

3. EREREOBErLE I, BFEIHELEFLTHEFBICELZ L TRE. BRTYT
FEENOEBEIHEEL TI Vv, YU TR, BE, &, PEL E~OEETFOEMA
DY EZD IV T 7 A MIBWT“EE 2 BLTCEOEPEBE ST LI EDET L,
PR OTALEFE (culture-specific) I[CRFET S LidH v, TOREIZBWTEU @ CEFR (£
Lg% & 9 %87 V7 D CAFR (Common Asian Framework of References) DFEAE & —#&1C
BETAEDOTELRPEI D6 FICBUDY Y HTUT T LD L) BRELEHENTENLE
FLwv, HK (2007) FEBETELICRLAGERLEIA) 7577 —CThifhidi bk
WEWHEEIE, SROBROEFEEBT LBV TEELEH TH L, E65H)

S
9. ¥

g}!!.!l

|

AARICBTARFUFOHWII Hymes D) “ENI Ia=F—T 3 V)" OREL “4t
LEEFENEET)” OB E—FMENE LT3k dol. ESICAYDEETIEEEHEIC
BATHILFEFHELEEHKIIFTIEAC I EBHAEICTIT L AERTREICE Y, L7z
Ao T, am@?%ﬁ@ﬁ@ﬁﬁﬁ#%ﬂ%&ﬂﬁ@:y“7xbuﬁﬁéaxwiw:%kﬁ
TEHRICESCLEHEE TR L 07201259 h (L 2BERFEBLHEAL WL LT
blo SIWEICIIa=r—va VEENORRE L O HESSHEFENLENERARTAZLOEL
EHEET 5o Hymes (ibid) DERT LTI 2=4— 3 3 YRS (Communicative Comptetence)
EVHlEEIEE, BESHEHSOFICBVTHO TEONLIDOTHY, BETENI I =F—
vavRNORE T BisY L) XEONERERE O HRIZHB YV Tld, Magnan (ibid) B H 25T
IR 5 & 9 12 CLT L O ERREBE~ORF L L THETE 5,

“If we are embark seriously on a campaign to improve language ability, we must interrogaie the limits of
Communicative Language Teaching (CLT). Ostensibly based on theories of communicative competence
attributed to Dell Hymes (1972, 1974), CLT is w idly accepted in......however, it has been criticized for
its heavy emphasis on transactional language use (Byrnes, 2005), monolingual norm )Valdes, 2005), and

personalization....” (ibid: 250-251)

W DIEHET A Hymes (ibid) DI I 2 =4 — T 3 YEESIE, Wb 5 Swain & Canale (1980)
DAI2=y—a VEATWZIE “HEATHEFWEN TEVWIDOTHD, LizhsT, T A
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U AZBITAE CLT L OAEERE 7 7 AEEIEO R WRRTIEH 57259, ZOFHRIZIE
EU®D CEFR IZRONLLHLRSERETIE 7O/ 7L THHEELLZWVEY . Hymes (ibid) #E
RYPENDII 2= —2a YEENOBRIIEETEILR,LS )2, TNTDH, CALLZEALT
BESEULON—F y VK ZERT LI L FERTRETII R VD, N—F v VHEEDEAZ
X 5T, Hymes (ibid) DEIENDII 2=/ —2a YEIOBARIZEELLOBHBIFEETE S
DT D5 ) B

Hymes (ibid) D\ Communicative Competence DFFEIZIZED L 5 IZW Y N & 2 DD
ENOEGZVBEFLELZOPE ) PAFEIZEN,TIE R\, CLTEROEEHFTLIEEL T
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bDE%E o7z, 9 LzFfIE. MLA (Modern Language Association), ACTFL (American Council on the Teaching
of Foreign Languages), AAAL (American Association for Applied Linguistics), CAL (Center for Applied Linguistics),
JNCL (Joint National Committee for Languages), K-12 K UEFFEHE TH o 72,

NCLB (No Child Left Behind) % 13 FRELH & | C Bush BUERF ICH S NA-BUR T, &I L TEBFEBED
EEBPBROBICBVWISHELTOESFHNESNFFREND Z LIl o T iz, o T, SMELATL D
BIOBEFWNEEOHEIH LTRPZEDL )Tk o725 SEENLMPHEENLEEOHNE &
BIZONTEEZFDLDIEL % %> T o 72 NCLB BT, L R /N ERESRE OFFMRE ISR I TV T,
FOZEHFEZEMOBCLERBBETAREDHEFWESIINTIELERDETVE L) IEHELH 5, (Jensen,
2007, p.261-264)

—77. NCLBHIGERSERE L LTHX 2B UBI LIS IV ahodb DD, ZOEMD—2THHN1
YUANEBEEWMY Ko/ e DRER—FLE o7 EZ N5, BEIX, Dicker, (2003, p.210) DIEFHD & 9
12, NCLB{Eid, MOFHEHKE 707 7 A 3HFZNRIICESPrRIETLOREFEENTVA, ZDZLid
WARBREATLEY, B, MOSEST 77213 [HEORE| OATHEENL L) IXho7z, Ih
%% Crawford (2002) DI 5 & 9 7 English only N2> ) BOR~NOHLHTH 572, NCLB ~OHLF DEHD—
DIEFFHIE L LTHOZDEEDT X MMM SELXBTEREOBTHHEET S LI 75,

CEFR 1213, NEEFBCETALEHLFESLEN TV TFOSRTLFICEEL b OVWEZERBEOEER
EREVUTOL)ICREENTVEILTH S,

CHELERFEAE el C2 Mastery
C1 Effective Operational Proficiency
BEM L7S@EHEHE e B2 Vantage
B1 Threshold
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